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AHHomuuuﬂ: B cmamve onucarvt Aekcuveckue usMeHeHUsl 8 coepemMerHOM AHZAUTUCKOM A3bIKE,
napoHumusl, CUHOHUMUSL, AHMOHUMUA, OMOHUMUSL, TleleOabl passumus A3vlKd, a4 maxKxKe poAb U
3Havenue HEOAOZUSMO8 U ApXAUIMOE 6 AHZAUTICKOM s3bike. B pesyAvmame UCCAeJ0BAHULE MOXKHO C
Y6epeHHOCMbI0 CKA3AMDb, YMO A3bIK MEHAEMCA He CAMOCMOAMEADHO, 4 6 pe3yAbniarie destmeAvHoOCMU
yepro6exa, U UmMo A3blK HOCUM CUCHEMHDBIU Xapaxkmep, max xKaK cez00HsIULHee 06M€Hu€ MooKem
YMEHLUUMDBCA U USMEHUMDCA 110 SHAYUMOCTMU 6 6y0yw,eM

KAatouesvie caosa: Aexcuxa, usmeHeHue, napoHomMusl, CUHOHUMUSL, AHMOHUMUIL, OMOHUMUIL,
HEOAOZUSM, APXAUIM

DYNAMICS OF CHANGES IN ENGLISH LEXICON
Tilavova Makhliyo Makhmudovna
ESP Teacher of the Bukhara State University
dagotys@mail.ru

Abstract: The article describes the lexical changes in modern English, paronymy, synonymy,
antonymy, homonymy, periods of language development, as well as the role and importance of neologisms
and archaisms in English. As a result of research, it is safe to say that language changes not
independently, but because of human activity, and that language is systemic, as today’s communication
may diminish and change in importance in the future.

Key words: vocabulary, change, paronomy, synonymy, antonymy, homonymy, neologism,
archaism

Kupmm. Tua wmaxcyc woktumomit xoauca cudarmuga y3ura Xoc OyaraH MabayM
KOHYHMATAAp acocuga puBoXKaaHaau. Tua goumo y3rapmd Typagurad TUSMMAMP. Xap acpaa
SAHTU Cy3aap (He0AOTM3MAap) AOUMMMII paBulllga Haligo Oyaaau, ®CKU Cy3Aap, yAapHUHT
MM/AOCH Ba MabHOCH, TYpAU THAAApAaH OAMHIAH Y3AallIMa cy3aap ysrapuO Typaau, yAap BakKT
yTumm 6maan MabayM Oup TuAda MycTaxkamAaHaau. JapXxakuKaT, TA OMp >Koiida TypryH
X044a TypMaiiAy, 9yHKM UXTUPOJAap Ba SHIMAMKAAP Xap KyHHU Haiigo OyaaAM Ba IIIyHIa MOC
paBuillja yAap TMAHUHI y3rapumura oand keaaau. Ogamaap Oup MamaakatgaH OolIkacura
Kyund yraguaap, yaap ysaapu OmaaH OOIIKa MaMAakaT €K MaJaHMAT y4yH sHIU Cy3Aap Ba
ndopasapuu oamnd keammaan. Ogamaap JouMMUII paBUIllja TUAHU Y3rapTupaaniap,
y3rapumiaap tTu3uMAn 0yau0, SbHU DPTaHIU y3rapuindap OyIyHIM MyAOKOTHMHI HaTV>Kacu
Xyrco0aaHaA.

Tua ysrapumaapum MyaMMOCHMHM Xaa STUIN TUALIYHOCAMKJA Ha3apuil Ba aMaAun
axaMIsITIa sra. 3epo, TUAIIYHOCAMK TAAa KedyaéTraH >KapaéHaap OnaaH OeBocuTa OOFAMKAUP.
By wmm samonaBui1 kaMmATAa TUAIIYHOCAMK OmaaH Ooramk Oyamacaga A043apO Macada
caHalaAy, YyHKM >KaMMAT V3TapUINAapHMHI MOXMATM, TaOuaTMHM Omamaiiam Ba (QUKp
Kuamanan. VIHrans Tuam Tapuxmga XxaM pUBOKAaHUII OOCKMYAapy TypAnda OyAraH.

YMyMaH oaraHga, y3rapuiidap TUAHMHI y3uAda (MUIKM €KUM MHTPAAMHIBUCTUK) COAUP
Oyaaay Ba TMAHUHT VOKTUMOUI (PyHKIMSAAapUAaru ysrapuiidap (Talllky ysrapuiiaap) OnaaH
XaM OOFAMK OYAMUIIIN XaM MyMKIH.

Acocmit  kmcm.  Tuanmur — ysrapumm — cabaOaapuHmM — Kylugarn — Haszapusalap
TYIIYHTUPUIIM MyMKUH. Yaapaan Oupm A. Maprunara termman 1988 inmagarm “Cabit-
XapakaTHM TeXall Tamouman” xucoOaaHaau. By HasapusaHuMHr HOMM IIyHU KypcaTajguKuy,
MHCOH DHI KaM YPMHUII KOHYHMTIa OYIicyHaAu, YHIa Kypa y ¥3 KyuumHu ¢gaxkaT MabayM Oup
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MaKcaara SpUIINII y4yH 3apyp Oyaran gapaxkaga cap@aaitgu. bomxaua kmamu® airaguran
Oyacak, MHCOH THATa y3rapTUpHUIILAap KUPUTaAM Ba Iy OMAaH MyAOKOT KyAallAUTU YIyH YHU
cogdasamtupaau. by Hazapusra Kypa, MHCOHHMHI MYAOKOTra OyAraH ®XTUEXM OmAaH YHUHT
aKAMI Ba JKMCMOHMI XapakaTAapuHI MUHUMAaAAAIITUPUIITa UHTUANUIIN ypTacuAaru AOUMUN
3UAAVIATHU TUA y3rapUILAapUHNHT XapaKaTAaHTUPYBYIM Kydn A4e0 X1coDaalin MyMKIH.

9. Kocepuyra termmamn Oomka OuMp Hasapusra Kypa, TMA Tallép Hapca ®Mac, 0aaKu
AVHTBUCTUK (aoaAuAT >KapaéHuja AOMMMII paBUIJa ApaTUATaHAUTU cababam Ysrapaam.
Hlynunr yayH Tuaaap yarapmaii Typud nmaamaian. Acocas, TuA ysrapmaca, Oy Tadbunii 6yaap
9au. Arap Tma xamMMa Hapca y3apo OOramk OyaraH Tusmum Oyaca Ba YHMHI MakKcaAul TUAAAH
(l)oﬁzl,aAaHaéTraH XaMusTAa y3apo TYLITYHMUII 6}”/Aca, y X044a TUAHUHI V3 Ba3I/I(1)aAapI/IHI/I
Oaxkapysun Tm3uM cudaruga OapKapOpAUIMHM KyTUII MYMKHUH. Arap TaIllKM Ba WYKU
oMmAJap Tabcupu OyaMaraHuAa, IMiyHAai Oyaap 41, A4e0 UIIOHKAAAN. YAap TUAHN OeKapop
K1AaAMN.

Bomka TOMOHAaH, WYKM oOMMAJAap XaM TUAHUHI Yy3rapuinura é€pgaMm Oepagu
(moamcemeMus, OMOHUMU:, CHHOHMMU: Ba OOIIKAaJapHMHI PUBOKAAHMUIIM), VKKIMHUN
TOMOHJAH, WMYKM OMHAJAp XaKuKarda Tua ¢PaoAMATUHMHT Y3rapyBdaH IIapouTAapura
MoOcAalmmIra oand keaaau. YAap MHCOHHUHI NCUMXO(PU3MOAOTUMK MMKOHUATAapUra MoC
pasuiga Tobopa Mypakkabaammd OopaéTraH >kKapaéHAapHI YeKAaAN.

D. Kocepuynuur ¢ukpnuya, ysrapmac Tua “Masxym” Tma 0yamd, y Komgara Kypa
XaKUKUi1 TnA sMac. JdapxakukaT, MacalaH, Y3-y3lAaH y3rapajuraH rpaMMarinka €Ky AyFaTUHN
MyCTakKMA paBUIlJa TyAdUpaauraH AyfaT HyK. “Masxym” ae0 aTadaguraH Tuara TallKu
omuAlap Tabcup Kuamanau. Pakar 6us ranmpasurad XakMKUit TUA y3rapaay X0A0C.

Hlynaait kmam0b, TMA MHCOH apaJallyBICHU3 UINLAAll 0AMaiiAu Ba ysrapManiau. UyHku
TUATa Y3TapTUPUIILAAPHI allHaH Cy3AallyBIn KUPUTaA.

VurpaannrBuctuk ysrapuiiiapra poOHETUK aapa’kaja coaup OyaaauraH ysrapuiiap
kupaanu. Hatmkaga stHrm ToBymiaap maigo Oyaaam. VIHrams tmamaa yprycus YHAMAQPHUHT
KUCKapUIIN CY3HUHI MOP(POAOTUK TY3UAUIIMHUHT COAAAAaIUININIa, KYIUMAMK IpaMMaTuK
OXUPTU OVFMHAAPHMHI MYKOAMINNIA Ba MHIAN3 TUAUAArU oraap, ¢ebaasap, cudaraap Ba
KyIIMMyYadap Vypracuja TIpaMMaTHK KapaMa-Kaplinamukaapra oaud xeaau. by sca 3
HaBOaTMAa, UHIAM3 TUAMAa aPpPUKCCU3 SAHIU CY3  SICOBYM  BOCUTaAap, CUHTAKTUK
KOHCTPYKIMAAAPHMHI, IIIaKAAaHUIIINTA acoc Oyand xmsmar Kmuarad. MacaaaH, KoHBepcus, cy3
sicaanIy Ba 6omkasap: water - "cys", to water -"cennmok’", water fall - "mapmapa”.

I'pamMaTuK gapaxkajda ysrapuiaap XaM Xmuama-xuaaup. I'pammarnmkaga rpaMmaTuk
MabHO Ba IIAaKAAAPHMHT WyKoAMIIM MyMKuMH. Macaaan, ¢opc tmamaa OGapua ucmaap,
oaMomidap Ba (ebAJapHMHI OMPAMK Ba KYIAMK IaKAdapUAaH TalllKapy, MKKUAMK COH
IIaKAJapU XaM MaBKyg OyaraH. Xo3updaa Oy pakar apad Tanaa cakaaHnO KOATaH.

Murans tmamaa rpaMMaTuK TU3MM KaTTa yarapuiidapra ydpaau. Kagumru mnrans
TUANAA OAMOIIAAp Kyluaaruda TyCAaHTaH:

Nic N we N thu N ge (> ye)
A me A us A the A eow

G min G ure G thin G eower
D me D us D the D eow

3aMOHaBMII MHIAU3 THUAMAA OAMOIIAAp TyCAaHMalAM, KeAUIIMKAAPHU TYpAU XUA
épdamMuu Ccy3aap €épaaMuja aHUKAaIl MYMKUH.

521



4 Scientific Bullettin of NamSU-Hayunotii eecmnux Haml ' Y-NamDU ilmiy axborotnomasi—2022-vil 5-conu

Tua ysrapumaapuHuHI Xap X1A TypAapu opacuja AeKCHUK aapakajaru ysrapuiaap
aa0xuAa KM3UKUII YIIFOTaAl.

MacaaaH, cy3 sicaanim — cy3 OeArmAapMHMHT MasMyHAM Ba pacMUil Y3TapUIILAapUHU
OMAAUpPYyBUN MabAyM amalddap €pgaMuga OolIKa cy3aapdaH cy3 scamgup. Cy3 sScaAUIIHUHT
acocuit  MoJeAAapura Kylugaruaap kKupagu 4ed xmcobaaHaam: adpPuUKC - KyIMHYA
npeduxcaap Ba cypPukcaap kyaaannaaau. llynra kypa, Mmogeasap dakupuaaau: npeuxc,
cyppukc éxkn npedpukc-cypPukc (I1akadaHuIl ycyamura kapad). MacasaH: MHTAU3 TUANAQ
appukcaara mucoa: cyber-boy. VIKkm y3akam CYSHMHI yAaHUINM, KyNMHYa OOFAOBUYM YHAU
épaamMmaa amadra OIMPHUAAAN. Y30eK TUAUAQ WKKM Cy34aH Cy3 scallifa  MICOAAAp
KeATUpaiAuK: Oarp —KyKpaK Ba KeHI KaOu MKKM Cy3AdaH OaFpMKeHI €K OAMII Ba >KaHOO
cy3AapudaH 0AUIKaHOO Cy3aapm sicaAraH; MHIAM3 TUAUJA page Ba turner cysaapugaH page-
turner cysu scaaran O0yamO, y HUXOATAAa KU3UKapAM KUTOO Ae0 Tap>kmuma KmuamHaam. Cys
scamira abOpesuarypa — Cy3 €KUM Cy3Aap TYPYXMHMHI KUCKapTUPUATaH MMAOCH KUPaAlUl.
Macaaan, HATO - Hlumoanit Ataantuxa [lapraomacnu Tamknaory, naranszda North Atlantic
Treaty Organization. KuckaptMa (Cy3HMHI OXMPMHM KUCKAPTUPUII) Cy3 sAcall XaM y4dpad
TypaAl, MacalaH, KM4NK - Maiidada. babsas, cudaTHMHT OTTa yTuUIM: 0030p KYHM - AaM OAMII
kyHu. Vlarams tmamaa: old -crapemi (cmudar), the old - kapmsa, ywoa (ucwm). Surm cys
MabHOAAPUHNHT IMaKAAaHUINM IoAuceMusra o0amd keaagu. Iloamcemmss - Oy kym
MabHOAMAUK, UKKM €KUM YHAAQH OPTHUK V3apo OOFJaHTaH Ba TapMXMUII KMXaTAaH aHMKJaHTaH
CY3HUHT (TUA OUPAUTY) MaBXyaAUTAUp. MacaaaH, oT - XallBOH, OT - IIaxMaT AoHacy; wood —
yTuH Ba wood - €érou.

Tuanunr 6omka gapakadapuda, Cy3 scaauInja XaM ysrapminiapra oAnd KeaaauraH
TOBYII Y3rapuillapy XaM MaBXyA. DXTUMOA, CY3HUMHT MOp(peMUK apTUKYASLACU V3TapUIIn
Ooyanmm MyMkuH. Mopdoaorusga cys scaauIIm XapakTepPUHUHI TOKM MYKOAMO KeTIyHM4a
y3rapuim, AeKcuKaja 5ca OMOHMMMSA Ba IaPOHUMMMSHMHT Halig0 OyAuIm 103 6epaai.

3aMOHaBMII WMHIAU3 TUAM TUSUMMHUHI INaKAJAaHUIIN AaBpuJa, Yy3aalllMa cy3aap
TabCUPUAA, acAMCYy3dap KyNMHYa Y3UMHUHI CTUAUCTUK MaHCYyOAUTMHM Yy3rapTupaau. by,
Macazal, foe aca cy3u OuaaH coaup 6}“7/141/1, y enemi (3aMOHaBMII MHTAM349aja enemy) Cy3MHIUHT
naigo Oyammmy OmAaH HMOETU3MHMHI TOP CTUAUCTUK AOMpacura Kupuiira mMaxoyp Oyaau.
Hlynra yxmam wmucoasap valley/dale Ba people/folk cunonmMuk >xydpranmkaapu Oyamno,
OXUPTU aca OupaaMumM KOMIIOHEHTAaH KaM (oligadaHun OomraaHraH. CY3HMHI ceMaHTUK
TapkuOuga ysrapuiiaap 103 Oepau, MacadaH, KaiUMIV MHTAU3 TUAU AaBpuga “yaum” aeraH
MabHOHM aHrAaTysun starve ¢pebam die CMHOHMMMHHMHI OOCMMMU OCTMAA YHMHI MabHOCHU
Aactaad "ouyaMKAaH YAUII' MabHOCHTaya TOpaiiraH Ba KeliMH OyTyHAall y3rapraH, 3aMOHaBUI
MHIAM34a4a - "'oY KOAUII' MabHOCUHN aHTAaTraH.

Typryn Oupmukma, ¢paseoaoruk OMpAUK Tabcupuda Cy3 MabHOCK Y3rapraHja Xam
AesipAU XyAAU IIyHAal >Kapa€H cogup Oyaaau. Macaaan, brick cysuaa tactless mabHOCK to
drop a brick -- to say or do smth tactless ¢ppaseosoruk nudbopacu rabcupuga naiigo 6yaaan; An
old bird isn't caught with chaff aeran makoaga chaff cysu "easy trick” aeran MabHOHU Kach
DTaAU.

IOxopuaa MyxokaMa KuamHraH Oapua cababaap Cy3 MabHOCHMHU Y3rapTUpMIITa 0Amd
keaaau. 19-acpaa I'lloa ToMoHmgaH Takand KMAMHIAaH MaHTMUKMII cxemara Kypa, MabHO
Vyarapuiy OMp Heya IMyHaAMIIAa aMaadra OIIMINM MYMKMH: 1) MabHOHMHI KeHramummy; 2)
MabHOHMHI TOpaummy; 3) MabHOHMHT CU/AKUIM (Y3rapumm €xm yrkasuaumm). Hlynaan
K1ANO, AMHTBUCTHK Ba TUAJAAH TalllKapu OyAraH XycycusATAap TabCUpuAa MabHO XaM MUKAOP,
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xaM cudart KUxaTugaH y3rapuiny MyMKUH. byaapHuHr Oapyacy HOaHMKAMK €KUM IToAMCceMILsITa
0410 KeAUIII MyMKIH.

Tuaaaru yarapuiiiap CMHOHMMMNS, OMOHMMISI, aHTOHUMUSIHUHT IIaKAAaHUIINTa OAMO
KeAaAal.

CuHOHMMMSATa KeAcaK, TUAHMHI CMHOHMMJAap OmaaH 0oind® OGOpMIIM y3AYKCHU3 AaBOM
sTagu. TuamnyHocaukaaru CMHOHMMAAP - HYTKHMHI OMp KMCMMIa MaHCyO, TOBYII Ba MMAO
KmxaTugan ¢papk KMAYyBIM, AeKIH OMp XA €KI KyJa SAKUH AeKCUK MabHOra dra 6yaraH cysaap
xycobaaHaau. Xap OMp CMHOHMMHMHT OOIIIKa CMHOHMMAapAaH a’kpaTuO TypaguraH y3ura Xoc
MabHOCK OOpP, MacaAaH: KU3MA — aABOH — KUIT-KU3UA — TYK KU3NA.

Tuaaa anToHnMaap xaM MaBXy4 0yA10, aHTOHMMAAp HyTKHUHT OMp KUCMIAATY, TOBYIII
Ba MMJAO >XuxatndaH ¢apk KMUAyBUM, KapaMa-KapIIn JAeKCHMK MabHOra ®ra OyaraH cysaap
caHaaaau. Macaaan: weak - strong, long - short. AHTOHUMISHMHT acocuda TabuaTtad OuUp Xua
Oyaran Hapcadap, XoAucadap, XapakaTaap, cudaraap Ba XyCycusATAapAaru ce3udapau
JapkaapHM aKkc STTUPYBUM KapaMa-KapIy TyIIyH4alap €Tagll.

HuxosAt, oMoHMMAap MabHO Xuxatngan ¢apk Kudaau, AeKUH TUA OUPAMKAAPUHVHT
(cy3aap, Mopdemasap Ba Oomikadap) Oup xma é3manmuAup. MacasaH, MHTAU3 TUAUAAH
Mucoadap Kylnaarnda: bow — kaMoH, YK oTagura acoo0, bow - y3yn €rou Ta€k, bow - Oykui,
bow - wmroar Kmawum, OViiCyHMII Ba XOKa3o. OMOHMMAApHMHI Oapyacu IOAMCEMaHTUK
Cy3AapHUHI aA0XUjda MabHOAapu XyucobaaHaau. byHaa moamceMuss OMOHUMMSHUHT aA0XUAa
X0AUAUP.

Tuasaru cuHOHMMUS, TTIOAMICEMMS, aHTOHUMILSL, OMOHUMMS Kabu Xo4ucadap MHCOHHMHT
A paoauATu O6maaH OOFAMK Xoaaa MaiAo OyaraH. UyHkm Tma ¢akaT MHCOH apaallyBu
Tyaiiau uiaanamn.

bunobapun, Tnaga 6up MagaHmusATra MaHCyO KMUINMAap TabCcUpuAa TypAU Japaykajaru
MUK y3rapuiaap coaup Oyaaau.

Tamxy AMHIBUCTUK Y3rapminapra keaAcak, Oy yarapuiiiap TUA TaKAUMPUAA, YHUHT
KYAAaHUII XapaKTepuja, o4aMAapHUHTI THATa MyHocabaTuga coaup Oyaaam. MacaaaH, BakT
YTummy OmAaH TUAHMHI JOKTUMOMM (QYHKUMSAAApM KeHTalMIM €KUM KUCKAapUIIM MYMKUH.
Tamku y3rapumiaap xaakaap Tapuxu O1naaH OOFAUK: KydmIllAdap, UCTUAOAAP, KYIIHN XalKAap
OnaaH aaokaaap.

bunobGapmus, tTna tanép Hapca sMac, 0aAKM AMHIBUCTUK (PaoaAUAT KapaéHuUla A0MMUIL
paBuIlAa sipaTUATaHAUTY cababan y3rapaau. bomkaya kuanb anraguran 6yacak, TA y3rapmuo
TypaAl, YYHKM YHAQ Tanupuaaay, YyHKM TuA ¢PpakaT MabAyMOTHM STKA3UII Ba MYAOKOT
TexHukKacu cudarnga Masxyd. HyTk spkuH Ba Makcagam okoamit ¢aoamar cudarnia
TYIIYHIMAAAM; HYTK Xap AOUM SHIUYA, KailTa KYWUTATaH Makcad - HUMMaHMAup udoaasar
Basupacyamu Oaxapaau. Cy3a0Bun ¥3 HYyTKUMHU YHTa THA KyHUMKMaJdapUHM TabMMUHAAAUTIaH
04AMHAAH MaBXy/ ycyAJap Ba MaTepuaadapgaH ¢oiigasaHraH xoaga spataau. Illynaait
K1AMO, TUA CYy3A0BUNTa V3UHU TakAU(} Kuaaay, Aed aiTUII MyMKIUH; CY3A0Bul Y3 ndogaaani
SPKUHAUTMHY aMaAra OIIVPUII YIYH TUAAAH (poligalaHajl.

VMHrams TMAMHMHI PUBOXAAHUII TapuXMAa OJaTja ydTa acocuil AaBp a’KpaTUAaAu:
KaAVIMIU VHTAU3, YpTa MHIAN3 Ba SIHIV MHIAN3 TUAU AaBpAapu. by AaBpaap MHIAM3 TUAVHUHT
Ty3MAMIINIA KaTTa TabCUpP KypcaTraH, yHra (poHeTHK, ITpaMMaTHK Ba AeKCUK Adapakada Ky1aad
yarapumaap xuputrad. Iy Omaan Oupra TMAHMHT Ayfar Ooiviauru Xam OovimradH. by yima
AaBpAapaa coaup OyaraH Bokeaaap O1aaH OOFAUK.
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Kaaumru mHrams aaspuga KaAuMIM MHIAU3 TUAU KaM y3rapraH, TepMaH THAAapPUHMHT
PUBO>XKAaHUII YHaAUIINAAH YeTra YMKMacAaH, AyFaTHUHI KeHraiumm pyit Oepran. by aaspaa
VUHIAU3 TUAU Kyimaaru cysaap Omaan Ooinmaun: to curse — kapraMok, cromlech -- kpomaex
(apynaaap Omnocu), coronach -- Kagumru IIOTAaHAAAPHUHI dapH MapOCUMI MapCusACH,
XapOuii coxagaru cysaap: javelin -- Haii3a, pibroch — xap6mit Kymmnk; xaiBoHAap HoMmu: hog --
gyyka. l0TuMH TnAnaaH KyII cy3aap y3AallTUPUATaH, MacalaH AOTHUH TuAnAaH strat aotunga
via strata (i1ya, Ky4a), weall a0TnHYa vallum (aesop) Cy31AaH Ba X.K. 3aMOHaBUI MHIAN3 TUAU
Ponernxacuga Au@TOHrAap Y3yHAUK Ba KUCKAAMK KMXaTuAaH gpapKaaHalll.

Kagumru nnrams tmanga xam xyaAu 1myHaai san. /lyrarra Keacak, MHIAU3 TuAuUra bin -
Ooorya, dunn - Temaamk Kkabu cysaap kupu0b kearaH. Kagumru wmHramns Tmansa
npepUKCAAPHUHI PUBOXKAAHTaH TU3MMU MaBXy/4 941U, OyHUHI HaTukacuga d¢enaaap,
cudparaap Ba HYTKHMHI OOIIKa KMCMJAapura sHIM MabHOJAap Oepuaan. DHI KyIl ydpaiiauraH
npeduxcaap for-, be-, a-, ge-, mis-, un-, a-faran — xkermox cy3u faran - pmox, be-secan —
UATVXKO KUAMOK CY3U secan — M31aMOKJaH OAMHTaH. KaguMru MHIAM3 TUAMHUHI AeKCHK
TapKuOM acocaH OUp XMA dAU. Y AapHMHI acOCUII KMCMUHM XMHA-DBPOIla, yMyMMII TepMaH Ba
KYTITMHa MaXCyC MHTAM34a Cy3Aap TaIllKUA KIAap DAMN.

YMyMui1 XmHA-9Bpona Cy3Aapyu BOKea-XOAMCAaAapVMHMHI acOCUI TYyIIyHYaAapUHU aKC
sTTUpap 341U. MacaaaH: onaa azoaapu fader - ora, modor - ona, dohter - ku3; yi-xoit hus - yii,
rum — XxoHa. Vapox ¢ebasapu hieran - smmrmox, seon — KypMoK Ba Oomikaaap. Kaanmmrn
VHIAU3 TUAU AaBpuja coAup OyAraH Bokeadap OmaaH OOFAMK X0Aja KeAT TUANUAAH Cy3aAap
Knpud keaau. MacazaH, caB4o coxacura oug cyzaap: win - BuHo, pund — QpyHT Ba OoIIKaaap.

Murams tmam puBOKAaHUIIMHUHT KeyimHIu aAaspu 1066 nnasan 1485 nmarava 6yaran
BaKTHU Y3 MYUra oJaau. YpTa MHIAU3 AABPUAA AaBAAT OOIIKAPYBUIa OMA KYI COHAM Cy3aap
naiAo 6yaam: reign — MoAIIOANK KMAMOK, government -- XyKyMaT, Crown -- TOX, state — gaBaar
Ba Oomkasap XapOmii minaapra ouj cysaap: army - apMmus, peace - TMHUAUK, battle - >xanr,
soldier - ackap Ba Oomikasap. CkaHAMHaB TUAMAAH OAMHIaH cy3aap: sky -ocmoH, skin - Tepy,
husband - sp, anger — rasab Ba Oomikaaap. by gaspaa sHr Maxcyagop sra cypdukcaapu aca
cy3lapgaH XaMJa y3aalllMa Cy3adapaaH SIHIU Cy3 scaiiguran -er cygpdukcu Oyaran: worker,
traveler, hunter kabuaap.

®ena sicopun —ing cyppukcn: meeting, fighting, fishing xkabu. Hopman ncrmaocn narans
TUAVHMHI AyFaTura KaTTa Tabcup Kypcatran. Tuaga naitao 6yaran cysaap: mount, pride, castle,
tower xabmaap. VHrams tmam nHadaxar QpaHIy3 THANAAH Cy3lapHU, Oaaku Oab3u
appukcaapan xam ysaamruprad. Cyddukcaap: -ment (agreement), -age (marriage), -able
(eatable). IIpedpukcaap: re- (renew), en- (entrust), dis- (distrust) Ba 6omxaaap.

SIHTM MHTAU3 TUAM AaBPU - 3aMOHaBUI AHIAUS TUAM MaHCYO OYAraH MHIAM3 TUAVMHUHT
PUBOXAaHUIN AaBpH, SbHU 15-acp oxupuaan 6omaanaau. VIHTAn3 TUAMHUHT AyFaT TapKuOuaa
—ate xabu cysaapHM y3aamTupuinl kKadm ysrapumiaap Oyaras: locate, rotate; -ute: execute,
constitute; ante/-ent; -ance/-ence: expectant/expectance; dependent/dependence. V3AamTMpMa
cy3Aap TypAu TuAdapAaH OAMHIAH, MacalaH, McHaH Tuamnaas: armada, flotilla, parade Ba
Oomkasap. /0TMH Ba IOHOH AyFaTHJAaru Cy3 MAAM3AapuAaH KelMHYaAMK KyIiaad scaMa Ba
KyIIMa cy3Aap mnaitgo OyaraH. MacaaaH, phone (toBymr) cysu phonology, microphone,
telephone xabu cy3aapHuHTr TapkuONUra KMpAu. SJIHIM MHrAU3 TUAN AaBpUAa TpPaMMaTUK KIHC
KaTeropuscyu OyTyHAall MyKoAraH. BUpOK, MHIAM3 THMAM PUBOXKAAHUINAA AaBOM BTap 9KaH,
OoIIKa THAJAapHMHT TabCUPHU acTa-CeKUH cycaiiau. babsu aramasap OyTyHAall KyaAaaHuAMam
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Koaras: adminiculation (cosp. aid), cohibit (cosp. to restrain), expede (cosp. to accomplish) Ba
Oomkaaap.

Hlynaait xuand, y4 aaBp MoOallHMAAa WHIAU3 TUAVHMHT Ty3UAUIINAA TyOJAaH
yarapuiaap 103 oepAn.

Tuasarm Tamkm ysrapuinaap Xakmuaa TallMpraHAa, HeoAOTM3MAapra TyXTaAMacAUK
MYMKIMH 3Mac. VDKTumomii XxaéT TapakKuETy, SHIUM TYIIyHYaJAapHUHT M[aiigo OyAuUIIm
MyHOocabaTu OMAaH THAJAa TalA0 OyAraH sHIU Cy3dap HeoAorusmaapaup. AiiHmkca, ¢paH Ba
TeXHUKAaHMHI  >Kajdad PUBOXKAAHUINM  HaTKacuAda MAMUI-TEXHUK TuUAAa  KyI1aad
HeoAO0Tu3MAap Tanao Oyaaam. VIHrams tmamaa Heoaormamaapra HmucOaTaH sKUHAA Ialigo
OyaraH cyszaap Mmcoa Oyammm MyMKuH: televiewer - TeseroMomabuH, atomic pile - atom
peaxropy, half-life - sspum emupnanm gaspu Ba 6omkasap.

Hlybxacus, OyHaait cysaap yaap mudogasaraH TyllyHY4adap TaHMUII OYATyHra Kajap
HeoAorM3M cudatnga Kadya KuUAMHaAM, IIyHAAH CYHT yJAap AyFaT TapKuOMra MycTaxkam
KIpaAu Ba 9HAU sHIU cudaTria Kabya KMAMHMaNAN.

HlyHn TabKmAAam KepakKy, HeoAOTmusMAap, Komaara Kypa, MaBXyJ TUA aHbaHaJdapu
acocuaa TAAa MaBXYyJd, Cy3 SCaANII BOcuTalapujaH (poligalaHraH Xoa4a Mango 0yaaan.

ApxamnsMmaapra Keacak yaap HyTKJa KyAAaHUAUIIAAH YMKKaH DCKUpTaH cysaap Oyaud,
yJap 3aMOHaBUIl azabuil TMAajaa TypPAU XUA CTUAUCTUK (PYHKUMAAAPHU Oa’kapUIIU MYMKUH.
MacasaH, yaap HyTkka ©0aJaH4 TaHTaHaauM >KapaHraamHyu Oepagu. Illebpmaraa xam
apxamamaap Kyn kyaaaHmaaau. VIarams tmamaa thereby, therewith, hereby xabu cysaap
Daaunit agabnérga aa1akadyoH apxayu3Mra alilaHraH.

Xo3upru BakTga TEXHOAOIVS PUBOXKAAHUIIN OVAaH MHIAN3 TUAV TOOOpPa HEOAOTU3MAAP
Ouaan 6o1nd 6opmokaa. Kyinaaru cysaapra Oynra mucoa 6yaa oaaau: x-ray - peHTreH, radar -
padap (Radio Detection And Ranging), laser - aasep (Light Amplification by Stimulated
Emission of Radiation), black hole — xopa Tyinyk (actponomus), robot - pobor, genocide -
reHonn4,. VIHTAn3 TMAMHUHT Y3 OOMAUTUHU TYAAUPUII TyXTaraHu 1nykK. CAeHr XaM 3aMOHaBUIA
VHIAN3 ThAura mMmcoa Oyaa oaagu. CaeHr - Oy TepMMHOAOIMK COXa, TypPAU XUA OjaMAap
yIollIMaJapuaa (VKTUMOUIA, €111 TypyxAdapuda) KyAdaHNAaAUTaH Maxcyc cy3aap TYIAaMu €Ku
MaBXYyJ, Cy3AapHUHT sIHTU MabHOAapu. CAeHITa MICOA aHYa 0AAUH /l0HAOHAA Maiigo OyaraH
Cockneys maxcyc tnanm xucodaanaau. Cockneys wnbopasapra mmcoasap: sugar and honey -
money, you and me - tea, husband and wife - knife Ba Gomkazaap. 3amoHaBUI1 cAeHraapra
MIcoAAap: ace - OfaiHH, sxmm Aycr; acid head - Hapkoman; action man - KaxpaMoH,
gantannamk; big daddy - "karrakon', xy>KammH. ANTUII MYyMKUHKMY, V3rapuiiiap AesapAun
ce3nAMaiiAM, YyHKI yAap XO3UpPIU BaKTJa coaup OVaMOKaa Ba Dapya cysaap AyraTAa 4apXxo4
Oupukrupnamanau. bunoGapuy, sHIM Ba aKCMHYA, DCKUpPraH cy3lap Ba KOHCTPYKIMsiAap
naiao Oyaummy O1AaHOK TUA AOMMUI paBUIlga V3rapaan.

Xyaoca ypHIAa aiiTUII SKOU3KY, MHIAN3 TUANAATY Y3rapUIlAapHUHT KeAnO YMKUIIN Ba
TypAapy, XO3Upru 00CKM4Aa XaM, YHAAH OAAVH XaM KagUMIU AaBpAapAa, yAap MHIAN3 TUAU
Tapuxuda Ba PUBOXKAAHUIITHYHT Kaiicu OOCKudAapugasup coaup Oyaran. VIHrams tmamaaru
yarapuiaap Oup MagaHUAT AOMpaclAaru Xalk TabCcupuAa XaM, OMp KaHYa MajaHUATAAP
TabCUpUAA XaM coAMp Oyammm Kysatnaaau. TagKMKOTAap HaTU>KacKuAa LIYHY UIOHY OMAaH
aMTUII MyMKIMHKH, TUA MYCTaKIA paBUIIAA dMac, 0aaKy MHCOH PaoaAnaATy Tydaian y3rapain
Ba TUA TUBUMMANUANP, YyHKI OYTYHTU MYJAOKOT KeJa’kak/Ja aXaMMSATU ITacailiIy Ba Y3rapuiim
mymknH. HlyHmHrAek, Tma ys3mra Xoc KOHyHHUATAAapra MyBOQUK pPUBOXKAaHAANMIAH XOA¥VICA
OyaAraHM y4yyH MHTAU3 TUAM XaM MHCOH apaJalllyBM Ba MINTUPOKHM OMAaH 103 Oepaay, YyHKI
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allHaH y MyAOKOT (aoAMATUHU amaara ommpaau. VIHrams tmamaarn mukm y3rapuiiiapHu
YpraHui myHn KypcaTtauky, KyHAaAMK MyAOKOT HaTV>Kacua y3rapuiiiap AOMMMI paBuUIIIAa
coaup 6yaaan. Jemak, Tma — MyAOKOT >KapaéHujga AOUMO Yy3rapu0® Typajuras, oJaMAapHU
Oup-Oupura TabCup KUAUIIN Ba (PUKPAAIITHMHT DHT MYXUM BOCUTaCUAMP.
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